Slumber Song

(Schlummerlied)

English lyrics: Edward MacDowell (1860-1908) i a 2 ell (1860-1908),
German translation: Constance Stohs, © Helbling e 0

Very slowly and softly
— A4t A
S Ao —» f i“' —
A3V @4 T I 5
oJ - ' J |4
Fro - zen is  the

humming (summend)

o~

Gefroren ist die Erde,

soft -ly the north-wind croons, soft Jrow-sy sleep - i-ly__  falls
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&m’hn’nd der Frostkonig seine Runen ritzt, seine Runen ritzt.
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Des verschleierten Traumlands
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erwartet den Gast.

)
I I I
r— f f f
. I |2 192 1l |
% divisi [*- _P- _
mondheller $

HI-C7980 Michael Aschauer @ Jan Schumacher, ROMANTIK a cappella 1: Weltliche Gesange / Secular part songs ® HELBLING 323



